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Clàssics, a Cracòvia 
Una mostra més de l'interés 
pel català en les universitats 
europees. M. Rosa Margalef 

ha participat en unes 
jornades en distints centres 
polonesos. Un interès que 

creix cada vegada més. 

L. Casanovas 

Rosa Margalef Meler, llicen-
i ciada en Filologia Cata lana , 

ha estat invitada durant una setmana 
per l ' Insti tut de Filologia Romànica 
de la Universitat de Cracòvia (Kra-
ków) i t ambé per l ' Inst i tut de Filolo-
gia Romànica de la Universitat de 
Breslau (Wroclaw), per donar unes 
conferències sobre l i teratura catala-
na. 

—iCom és que la Universitat de 
Cracòvia et convida? 

—La idea parteix de la professora 
de Lingüística d ' aques ta Universitat, 
J a d w i g a K o n i e c z n a - T w a r d z i k o w a , 
que coneixia d ' u n viatge que vaig fer 
a Polònia l 'any 1980. Traduc tora al 
polonès de Recuento, de Luis Goyti-
solo, i enamorada de Barcelona, on 
ha vingut més d ' u n a vegada, volia 
que algú d ' aqu í expliqués als seus 
alumnes el fet cultural català. E m va 
proposar a la seva Universitat i va ser 
acceptada la proposta , 

—i Quins temes hi vas tractar? 
—A la Universitat de Cracòvia vaig 

fer dues conferències amb l 'assistèn-
cia de pràcticament tots els alumnes 
del Depar tament de Romàniques 
—una t rentena—. Es t ractava de do-
nar una visió sintètica del pano rama 
de la l i teratura en llengua catalana, 
des de Ramon Llull fins als nostres 
dies. 

—lAllà coneixen alguna manifesta-
ció cultural contemporània nostra? 

—Sí, per exemple Raimon, el co-
neixen pel Diguem no! I t ambé Lluís 
Llach, de qui un grup musical polonès 
molt conegut ha fet una versió de 
L'estaca, que ells han traduït per El 
mur, i que ara està prohib ida . 

—IPer quins motius anares a Bres-
lau? 

—Aprof i t an t la meva estada a Cra-
còvia, el catedràtic de Filologia Ro-
mànica de la Universitat de Breslau, 
Dr. Piotr Sawicki, em convidà a par-
lar sobre l i teratura cata lana en la reu-
nió mensual d 'hispanistes de la Silè-

sia, que es celebrava c! 24 dc maig. La 
sessió, que aplegà 25 hispanistes, fou 
absolutament sorprenent : en primer 
lloc per l 'excepcional atenció a m b qué 
els assistents seguiren tot el procés dc 
la nostra història literaria, interrom-
pent sovint per aclarir dades i anota r 
autors i obres; en segon lloc, pel gran 
interès que demostraren per tot el que 
fes referència als Països Catalans i a 
la nostra llengua, interrogant-me, 
molt especialment, pel II Congrés In-
ternacional de la Llengua Cata lana i 
les seves conclusions. 

—iCom s'explica això? 

—Doncs sí, té una explicació: el 
doctor Piotr Sawicki és autor d ' u n ex-
tens estudi sobre la incidència de la 
guerra civil (1936-39) en la novel·la 
espanyola, i entre les 350 obres que 
analitza, hi ha un bon nombre de no-
vel·les catalanes (des d ' Incer ta glòria, 
de Joan Sales, o La plaça del Dia-
mant, de Mercè Rodoreda , per exem-
ple), i per tant és un bon coneixedor 
del nostre país. Per cert que La plaça 
del Diamant ha estat passada per la 
TV polonesa, però els que eren allí i 
l 'havien vista es van lamentar que la 
donessin par lada en castellà en lloc de 
respectar la versió original que els 
hauria permès d 'escoltar el català par-
lat. 

—Sobta aquest interès pel català... 
—Una demostració final d 'aques t 

interès és el conveni que la Universitat 
de Cracòvia està pendent de f i rmar 
amb la Universitat de Barcelona, per 
poder disposar d ' un lector de català 
per al curs vinent . LI 

58 
EL T E M P S < 14 DE J Ü I IOI 


